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 SEQ CHAPTER \h \r 1
 is the conjunction DIOTI, which is a combination of the preposition DIA and the conjunction HOTI.  It is used to introduce clauses, which give the reason for something, in which cause it is translated “because” or “For.”  Sometimes it introduces inferential clauses, in which case it is translated “therefore.”  Here it is causal and is translated “For.”  Peter is going to explain that the reason he just said what he did is because this is what was taught by Isaiah in Isa 40:6-8 and is also quoted in Jam 1:10-11.


a.  Jam 1:10-11 says, “and let the rich man boast in his humiliation, because like flowering grass he will pass away.  For the sun rises with a scorching wind, and withers the grass; and its flower falls off, and the beauty of its appearance is destroyed; so too the rich man in the midst of his pursuits will fade away.”  This is merely a loose paraphrase from the Hebrew and the Greek translation of the Hebrew in the Septuagint.


b.  Isa 40:6-8 says, “A voice says, `Call out.’  Then he answered, `What shall I call out?’  All flesh is grass, and all its loveliness is like the flower of the field.  The grass withers, the flower fades, when the breath of the Lord blows upon it; surely the people are grass.  The grass withers, the flower fades, but the word of our God stands forever.”

c.  Peter took his quote directly from the Septuagint word for word with the exception that he changed TOU THEOU HUMON to KURIOU.

 is the nominative subject from the feminine singular adjective PAS and noun SARXZ, meaning “all flesh.”  “Flesh” is used both for the human body and as a technical theological term for the old sin nature.

Ellipsis demands the insertion of the present active indicative of the verb EIMI, meaning “[is].”
 is the comparative adverb HWS, meaning “as” plus the predicate nominative from the masculine singular noun CHORTOS, meaning “grass.”
“For, ‘All flesh [is] as grass”
is the simple connective conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the feminine singular adjective PAS and noun DOXZA, meaning “all glory.”  With this we have the third person singular possessive genitive use of the intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “her.”
 is the comparative adverb HWS, meaning “as, like” plus the predicate nominative from the neuter singular noun ANTHOS, meaning “flower, blossom” plus the descriptive genitive from the masculine singular noun CHORTOS, meaning “of the grass.”
“and all her glory as the flower of the grass;”
 is the third person singular aorist passive indicative from the verb XERAINW, which means “to become dry, to dry up, or to wither.


The aorist tense is a constative aorist which looks at the drying up of the grass in its entirety.


The passive voice indicates that the grass, our human life, receives the action of being dried up.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
 is the nominative subject from the masculine singular article and the noun CHORTOS, meaning “The grass.”
is the simple connective conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the neuter singular article and noun ANTHOS, meaning “the flower.”  With this we have the third person singular aorist active indicative from the verb EKPIPTW, which means “to fall off” or “to fall from”.


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the falling off of the flower from its stem; that is, the end of human life, in its entirety.


The active voice indicates that the flower or our human life produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“the grass dries up and the flower falls off;”
1 Pet 1:24 corrected translation
“For, ‘All flesh [is] as grass and all her glory as the flower of the grass; the grass dries up and the flower falls off;”
Explanation:
1.  Selected phrases from the first twenty-three verses form the introduction to verse 24, “Worthy of praise is God who caused us to be born again to a living confidence in an imperishable inheritance, since you are obtaining the salvation of your souls, knowing that not with perishable things, you have been redeemed from your worthless manner of life, because you have been caused to be born again not from a perishable procreation but the imperishable [procreation] through the word of the living and permanent God.”  Based on the thread of that thought woven through the first twenty-three verses, Peter now concludes with an illustration taken from Isa 40.

2.  Human life is illustrated by the grass of the field.  The glory and beauty of human life is illustrated by the flowers of the field.  Both the grass and the flower are magnificent in the spring of life, when they are strong, fruitful, and beautiful because there is plenty of water and sunshine to make them grow.  But when the heat of summer comes and the rain stops, the grass turns brown and dries up and the petals fall off the flowers leaving the field barren and harsh.

3.  In the same way people have all the potential in the world when they are young, strong, beautiful and full of life.  As long as they are watered with the teaching of the word of God they will continue to grow and remain beautiful in spite of testing and adversity in their lives.  But when the water of the word of God is taken out of our life, the heat of adversity and testing will scorch us as it does the grass and flowers of the field.  We dry up spiritually, become ugly in our soul, and eventually die a miserable, wretched death.

4.  Human life is temporary.  It is like the blinking of an eye compared to eternity.  We have so little time in which to believe in Christ and grow in grace, yet we have more than enough time to do each.  Human glory is nothing.  Human fame is nothing.  Human wealth is nothing.  Human approbation is nothing.  Human power is nothing.  All of these things are as fleeting as the flowers of the field; they only last for a month or so and then they are gone.  Why do we seek after that which is worthless?

5.  Consider that the greatest human being who ever lived was unknown outside of the hundred mile radius where He lived, was poor all His life, walked everywhere He went, was hated by His own people, was rejected by most of those who heard Him speak, was deserted by His only friends, was betrayed by one of His closest friends, died as a criminal, yet provided eternal salvation and the greatest possible glory for all those who would believe in Him.

6.  Jesus Christ is everything.  “Now to Him who is able to keep you from stumbling, and to make you stand in the presence of His glory blameless with great joy, to the only God our Savior, through Jesus Christ our Lord, be glory, majesty, dominion, and power, before all time and now and forever.  Amen.”
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